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to the flowers in the branches of trees, even like base men who ceased to be attached to their patrons when they were no longer rich but deserted them for others (Akam.71:l~4).
2.  Pitippu (Connection)
The spathc in the top of the arccanut tree became disconnected and fell off (Akam. 335:14,15).
3.  Tankwnitam (Residence) Tiruupparankunram      of      Lord       Murukan, resembled  the  Himalayas,  as  it  became  the residence, for the nonce, of the Gods like Lord Tirumal and other celestials who came to see them (Pari.8:l-ll).
Parantalai - 1. Porkkalam (Battle-field)
Pantiyan Netunceliyan, fought in the fearful battle-field against the two great monarchs who had sworn against him, and slew them (Puram.25:l-6). Vcllaikkuti Nakanar said to Colan kulamurrattut lunciya Killivalavan that his great victory in the battle-field where elephants cjut to pieces lay like logs of pal-myrah, was made possible only by the prosperity of the ploughmen (Puram.35:22-26). Palyanaic celkelu Kuttuvan, younger brother of Imaiyavarampan Netuftceralatan, with his fourfold army divisions consisting of cavalry clcphantry, chariotry and infantry defeated the enemy in the battle-field and captured his fortress called Akappa (Pati.22:17-27). One Anni, in Kujukkai field of battle, cut down the guardian punnai tree of Tittyan and crowned himself with the laurels of victory (Akam.45:9-11; 145:11-13). The enemies of Karikar-peruvajattan fled from Vakai battle-field, leaving behind their nine canopies of state (Akam-.125:18-21).
2.  Pali tarn (Desert/wasteland)
The doe, seeing the buck being seized by the tiger, fied with its fawn to a fearful wasteland overgrown with polai flowers (Puram.23:18~ .21). The elephant suffering from thirst lay on the parched desert track, like a canoe in the dry bed of a river (Akam.29:15-18).
3.  Cutukatu (Burning-ground)
The female barn-owls in the burning-ground, screeched at the males as they had forgotten where they had left the pieces of meat (Pati.44:l7-19).
4.  Pacarai (War-camp)
Netumpalliyattanar said to the minstrel's wife: "Shall we go for gifts to the wide .war-camp oi Pantiyan palyakacalai  mutukutumip Pcruvaluti, with the carrion-birds hovering in the sky attracted  by the pieces of flesh,  after his victorious battle?" (Puram.64).
Parantavai - Paranta vatitukal (Beetles)
A certain woman intoxicated with toddy, grew tired of chasing the bees as she could not see them properly in her drunken state (Kali.92:48-50).
Parana ttup perunkorranar - Pulavar (A Poet) With the given name Perunkorranar, this poet belonging to dParampu\ country belonging to pari, is the author of Akam (323). In this fine poem the maid comforts the lovelorn heroine grieving at the absence of the hero, by pointing to the advent of the rainy season and assuring her that the hero would surely return soon.
Parampirkkorrian       *       Parampu      malaikkui Talivanakiya Pan (Pan, Lord of Parampu Hill) Pari, was the lord of Parampu Hill, where the. The otter-pups in the back-blameless beauty of my lady has been ruined; therefore, do not conje back any more" (Kuru.258:1,7,8). The heroine had a blameless beautv like unto ain their clear voicesierophant who was arranging for a frenzied dance, the maid said mockingly: "Will the chest of my lord that had caused my lady's malady, accept the sacrifice of the lamb you are killir*g in honour of theved, pining for him, like the sun dispelling the darkness spreading every-where (Kali. 148:21-24). feet were hurtmy lady losesbreasts of my young beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
